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บทคัดยอ 

บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค 1) เพื่อศึกษาประวัติความเปนมา และโครงสรางของคัมภีรธาตวัตถ

มัญชรี 2) เพื่อปริวรรตคัมภีรธาตวัตถมัญชรีจากบาลีอักษรภาษาพมา เปนบาลีอักษรไทย และแปลเปน

ภาษาไทย 3) เพื่อศึกษาวิเคราะหธาตุ คณะธาตุ และอรรถของธาตุในคัมภีรธาตวัตถมัญชรี การวิจัยนี้เปน

งานวิจัยเชิงคุณภาพดานเอกสาร โดยการวิเคราะห และปริวรรต แปลคัมภีรธาตวัตถมัญชรี  ผลการวิจัย พบวา 

1) ประวัติความเปนมา และโครงสรางของคัมภีรธาตวัตถมัญชรี เปนตำราวาดวยเรื่องของธาตุ มีความโดดเดน

ในการเรียบเรียงธาตุ และอรรถของธาตุเปนรอยกรองภาษาบาลี ทำใหงายตอการทองจำและศึกษา คัมภีรนี้ได

รวบรวมธาตุที่ใชบอยและมีความสำคัญจำนวน 332 ธาตุ พรอมแสดงตัวอยางและคำอธิบายอยางละเอียด  2) 

ปริวรรตคัมภีรธาตวัตถมัญชรีจากบาลีอักษรภาษาพมา เปนบาลีอักษรไทย และแปลเปนภาษาไทย ซ่ึงมีเนื้อหา

ตามลำดับดังนี้  คือ (ก) นิทานกถา วาดวยประวัติของคัมภีรธาตวัตถมัญชรี (ข) คันถารัมภะ วาดวยคำปรารภ

การแตงคัมภีร  เนื้อหาของคัมภีร  แบงออกเปน 8 กัณฑ พรอมทั้งแสดงอุทาหรณของธาตุเพื่อประกอบ

การศึกษาและกอใหเกิดความเขาใจยิ่งขึ้นเปนที่เรียบรอย 3) วิเคราะหธาตุ คณะธาตุ และอรรถของธาตุใน

คัมภีรธาตวัตถมัญชรี เนื้อหาของคัมภีรธาตวัตถมัญชรีประกอบดวยหมวดตาง ๆ คือ ธาตุ คณะธาตุ และ อรรถ

ธาตุ เปนการเรียบเรียงบทบาลีจุณณิยะ(รอยแกว) จากการรวมรวมเนื้อหาจากคัมภีรตาง ๆ มากมาย เลือกสรร

ธาตุที่มีการใชบอยมาประมวลแตงเปนรอยกรองภาษาบาลีพรอมอรรถธาตุ โดยแบงเปน 7 กลุมกัณฑของกลุม

ธาตุ เพ่ือใหสะดวกตอการทองจำสำหรับนักศึกษาภาษาบาลี 

คำสำคัญ: คัมภีรธาตวัตถมัญชรี; การปริวรรต; การแปล; การวิเคราะห 
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Abstact 
This research article has the objective 1) To study the history and structure of the 

Dhatuvadamangala Sutra. 2) To transliterate the Dhatuvadamangala Sutra from Burmese Pali 
script into Thai Pali script and translate it into Thai. 3) To study and analyze the dhatus 
(linguistic elements), groups of dhatus, and the meanings of dhatus in the Dhatuvadamangala 
Sutra. This research is a qualitative study based on document analysis, involving the analysis, 
transliteration. The research results found that 1) History and Structure of the Dhātuvatthu 
Mañjuśrī The Dhātuvatthu Mañjuśrī is a grammar text that focuses on Pali roots. Its unique 
feature is its arrangement of roots and their meanings in Pali verse, making it easy to memorize 
and study. This text compiles 332 frequently used and important roots, along with detailed 
examples and explanations. 2) Adaptation and Translation of Dhātuvatthu Mañjuśrī The 
Dhātuvatthu Mañjuśrī has been adapted from Burmese Pali script to Thai Pali script and 
translated into Thai. The content is organized as follows: (a) A narrative about the history of 
the Dhātuvatthu Mañjuśrī, and (b) a preface discussing the purpose of compiling this text. The 
main content is divided into 8 chapters, each with examples to aid understanding. 3) Analysis 
of Roots, Root Groups, and Meanings in Dhātuvatthu Mañjuśrī The Dhātuvatthu Mañjuśrī is 
analyzed in terms of its roots, groups of roots, and meanings of those roots. The text is 
composed of various sections, including roots, root groups, and their explanations. It is a 
compilation of Pali prose (juṇṇiya) gathered from numerous texts, focusing on frequently used 
roots and arranged them in Pali verse with explanations. These roots are divided into 7 chapters 
for easier memorization by Pali language students. 
Keywords: Dhātvatthañjarī; Transliteration; Translation; Analysis 

 

บทนำ 

คัมภีรพระไตรปฎก เปนคัมภีรที่รวบรวมหลักธรรมคำสอนทางพระพุทธศาสนา โดยแบงยอยออกไป

เป น 3 ป ฎก ค ือ พระว ิน ัยป ฎก รวบรวมพระพ ุทธพจน ท ี ่ เป นระเบ ียบข อบ ังค ับทางพระว ินัย  

พระสุตตันตปฎก รวบรวมพระพุทธพจนที่เปนพระสูตร และพระอภิธรรมปฎก รวบรวมหลักคำสอนทางพระ

อภิธรรม นอกจากนั้นในยุคหลังยังมีคัมภีรที่อธิบายพระพุทธพจนในยุคตนอื่น ๆ อีก ที่เรียกวา คัมภีรชั้นอรรถ

กถา ฎีกา และอ่ืน ๆ อีกมากมาย แตทุกคัมภีรท่ีกลาวมานั้น ลวนใชภาษามคธเปนเครื่องมือในการบันทึกท้ังสิ้น 

ซ่ึงเปนเหตุใหพระพุทธศาสนาเจริญรุงเรืองมาจนทุกวันนี้ (สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย (ป.อ.ปยุตฺโต), 2543)  

การศึกษาพระพุทธพจนจากคัมภีรพุทธศาสนา ไดแก พระไตรปฎก คัมภีรชั้นอรรถกถา ฎีกา เปนตน 

ตองอาศัยพื้นฐานความรูความเขาใจในภาษาบาลีจากคัมภีรตาง ๆ โดยเฉพาะคัมภีรที่เกี่ยวกับธาตุ หรือราก

ศัพทในภาษาบาลี เพราะชวยใหเขาใจโครงสรางพ้ืนฐานของภาษาบาลี เขาใจเรื่องธาตุเปนรากฐานในการสราง

คำ ชวยใหเห็นวิธีการสรางคำศัพทใหมๆ และความสัมพันธระหวางคำตาง ๆ  ความรูเรื่องธาตชุวยในการแปล

ความหมายใหรูความหมาย สามารถพิจารณาความหมายของคำท่ีไมคุนเคยไดแมจะไมเคยพบคำนั้นมากอนทำ

ใหการแปลและตีความเนื้อหาในภาษาบาลงีายขึ้น สามารถ พัฒนาทักษะการวิเคราะหภาษาสามารถแยกแยะ

สวนประกอบของคำและเขาใจความสัมพันธระหวางคำตาง ๆ ไดดียิ่งขึ้น ธาตุมักมีความหมายที่ลึกซึ้งและ

เฉพาะเจาะจง การเขาใจธาตุจึงชวยใหเขาถึงความหมายท่ีแทจริงและความละเอียดออนของคำและขอความใน

ภาษาบาลี ชวยในการจดจำคำศัพท สามารถเชื่อมโยงคำตาง ๆ ท่ีมาจากธาตุเดียวกันได (พระสีลวังสะ, 2546)  
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การศึกษาคัมภีรธาตุชวยใหเขาใจวิวัฒนาการของภาษาบาลีและความสัมพันธกับภาษาอ่ืนๆ ในตระกูล

อินโด-ยูโรเปยน ตระหนักถึงประโยชนในการศึกษาพระพุทธศาสนา: เนื่องจากคัมภีรพุทธ-ศาสนาสวนใหญ

เขียนดวยภาษาบาลี การเขาใจธาตุจึงชวยใหเขาถึงความหมายที่แทจริงของคำสอนทางพุทธศาสนาไดลึกซ้ึง

ยิ่งข้ึน สามารถเชื่อมโยงกับภาษาอ่ืนๆ ท่ีมีรากศัพทรวมกัน เชน ภาษาสันสกฤต และรักษามรดกทางภาษาและ

วัฒนธรรมสำคัญของโลก (พระมหาสมลักษณ คนฺธสาโร (พระคันธสาราภิวงศ), 2546)  

ผูวิจัยไดศึกษาคัมภีรธาตวัตถมัญชรี แตงโดยพระโอภาสะ ชาวพมา ท่ีเมืองยางกุง เปนคัมภีรท่ีมีเนื้อหา

สำคัญเก่ียวกับธาตุ โดยไดรับมรดกความรูโดยตรงจากพระอุปชฌายทานไดศึกษาไวอยางดีกอนละสังขาร โดยผู

แตงไดเรียบเรียงมาแตงเปนรอยกรองภาษาบาลีพรอมอรรถของธาตุ เพื่อใหสะดวกตอการทองจำสำหรับ

นักเรียนนักศึกษาภาษาบาลี มีการแปลท่ีเรียกวานิสสยะ คือการแปลยกศัพทเปนภาษาพมาและอธิบายกำกับไว

คำตอคำ พรอมยกอุทาหรณ คือตัวอยางประกอบมาจากคัมภีรตาง ๆ มาแสดงกำกับอธิบายธาตุแตละตัวโดย

ละเอียด ซ่ึงจะมีประโยชนตอการศึกษาภาษาบาลีอยางยิ่ง 

 

วัตถุประสงคการวิจัย  

1. เพ่ือศึกษาประวัติความเปนมา และโครงสรางของคัมภีรธาตวัตถมัญชรี  

2. เพื่อปริวรรตคัมภีรธาตวัตถมัญชรีจากบาลีอักษรภาษาพมา เปนบาลีอักษรไทย และแปลเปน

ภาษาไทย  

3. เพ่ือศึกษาวิเคราะหธาตุ คณะธาตุ และอรรถของธาตุในคัมภีรธาตวัตถมัญชรี  

 

วิธีดำเนินงานวิจัย 

ผู ศึกษาไดทำการศึกษาประมวลองคความรู เนื ้อหาคัมภีรธาตวัตถมัญชรีใชว ิธีวิจัยเชิงเอกสาร 

(Documentary Research) เพ่ือใหไดคำตอบตามวัตถุประสงคท่ีตั้งไว โดยมีวิธีดำเนินการศึกษา ดังนี้ 

ข้ันตอนท่ี 1 ศึกษาประวัติความเปนมา และโครงสรางของคัมภีรธาตวัตถมัญชรี 

ข้ันตอนท่ี 2 เพ่ือศึกษารูปแบบการแสดงตัวธาตุ ของธาตุในคัมภีรธาตวัตถมัญชรี 

ขั้นตอนที่ 3 เพื่อศึกษาเปรียบเทียบธาตุในคัมภีรธาตวัตถมัญชรี โดยเปรียบเทียบกับ 6 คัมภีรไดแก 

คัมภีรปทรูปสิทธิ คัมภีรกัจจายนธาตุมัญชูสา คัมภีรโมคคัลลานธาตุปาฐะ คัมภีรสัททนีติธาตุมาลา คัมภีรธาต

วัตถสังคหะ และคัมภีรปาณินียธาตุปาฐะ โดยสังเขป 

ข้ันตอนท่ี 4 จัดทำเปนเอกสารรายงานการวิจัยเพ่ือนำเสนอตอไป 
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ผลการวิจัย 

1. ประวัติความเปนมา และโครงสรางของคัมภีรธาตวัตถมัญชรีคัมภีรธาตวัตถมัญชรี จัดวาเปน

คัมภีรไวยากรณชั้นสูงดวยหลักที่วาความเขาใจในโครงสรางทางภาษาผานการศึกษาธาตุอันเปนรากเหงาของ

ภาษาบาลีนั้นสามารถชวยใหผูศึกษาภาษาบาลีเขาใจในเนื้อหาทางดานภาษาและสะทอนใหเกิดความเขาใจใน

ธรรมะของพระพุทธองค คัมภีรธาตวัตถมัญชรีจัดอยูในคัมภีรศัพทเฉพาะศาสตร (Terminology) ภาษาบาลี 

ในกลุม “คัมภีรสัททาวิเสส” ความเขาใจธาตุ หรือรากศัพทในภาษาบาลีมีประโยชนเพ่ืออำนวยความสะดวกแก

ผูศึกษาจะไดใชศัพทที่มีความหมายสื่อสารไดตรงกัน เนื่องจากการแสวงหาความรูในพุทธศาสนานั้นนอกจาก

จะขึ้นอยูกับกระบวนการสรางองคความรู  (body of knowledge)  และวิธีแสวงหาความรู (mode of 

inquiry)  แลวยังตองคำนึงถึงศัพทศาสตร (terminology) ดวย  เพราะศัพทคำเดียวกันอาจจะมีความหมายท่ี

หลากหลายตามสถานการณที่นำไปใช การศึกษาธาตุทางไวยากรณภาษาบาลีจึงมีความจำเปนเพื่อความเขาใจ

สาระและสามารถอธิบายความหมายของศัพทดวยความเขาใจในธาตุได  

คัมภีรธาตวัตถมัญชรีจัดวาเปนกลุ มคัมภีรที ่มีความสำคัญอยางยิ ่งยวดเพราะเปนประตูนำไปสู

การศึกษาวรรณคดี และวรรณกรรมตาง ๆ เปนคัมภีรวาดวยเรื่องธาตุ รจนาเปนภาษาพมาโดยทานพระโอภา

สะ ธัมมาจริยะ ณ เมืองยางกุง โดยไดรับคำสั่งเสียจากพระอุปชฌายกอนละสังขารใหรวบรวมงานของทานท่ี

เปนรอยแกว และเรียบเรียงใหมเปนรอยกรอง เพ่ือเก้ือกูลแกเหลาศิษยานุศิษยใหไดศึกษา และจดจำไดงายข้ึน 

โดยประกอบดวยจำนวนคาถา 119 คาถา แบงเปน 9 กัณฑ นับเปนตัวธาตุได 332 ธาตุ  คุณลักษณะเดนของ

คัมภีรธาตวัตถมัญชรีคือเปนคัมภีรท่ีรวบรวมธาตุท่ีใชบอย เปนท่ีแพรหลายรอยเรียงเปนคาถาสำหรับทอง และ

จดจำไดงาย คัมภีรธาตวัตถมัญชรีมีความโดดเดนในการเรียบเรียงธาตุ และอรรถธาต ุเปนรอยกรองภาษาบาลี 

ทำใหงายตอการทองจำและศึกษา คัมภีรนี้ไดรวบรวมธาตุท่ีใชบอยและมีความสำคัญ พรอมแสดงตัวอยางและ

คำอธิบายอยางละเอียด มีการแตงไปตามลำดับตัวอักษรเพื่ออำนวยความสะดวกแกการคนควา จัดไดวาเปน

คัมภีรที่มีความสมบูรณดวยธาตุ คณะธาตุ และอรรถของธาตุสามารถนำมาใชเพื่อความสมบูรณของภาษาและ

การตีความใหเกิดความเขาในธรรมะของพระพุทธองคอยางกวางขวาง 

2. ปริวรรตคัมภีรธาตวัตถมัญชรีจากบาลีอักษรภาษาพมา เปนบาลีอักษรไทย และแปลเปน

ภาษาไทย ผูวิจัยไดทำการปริวรรตคัมภีรธาตวัตถมัญชรีจากตนฉบับภาษาบาลีอักษรภาษาพมาเปนภาษาไทย 

และแปลเปนภาษาไทยซึ่งมีเนื้อหาตามลำดับดังนี้  คือ (ก) นิทานกถา วาดวยประวัติของคัมภีรธาตวัตถมัญชรี 

(ข) คันถารัมภะ วาดวยคำปรารภการแตงคัมภีร 2) เนื้อหาของคัมภีร  แบงออกเปน 8 กัณฑ คือ (ก) อาทิ

สรกณฺฑ กัณฑวาดวยธาตุมี สระ เปนอักษรตน (ข) ก วคฺคาทิกณฺฑ กัณฑวาดวยธาตุมี พยัญชนะกวรรคเปน

อักษรตน (ค) จ วคฺคาทิกณฺฑ  กัณฑวาดวยธาตุมีพยัญชนะจวรรคเปน อักษรตน (ฆ) ฏ วคฺคาทิกณฺฑ  กัณฑวา

ดวยธาตุมีพยัญชนะฏวรรคเปนอักษรตน (ง) ต วคฺคาทิกณฺฑ กัณฑวาดวยธาตุมีพยัญชนะตวรรคเปนอักษรตน 

(จ) ปวคฺคาทิกณฺฑ กัณฑวาดวยธาตุมีพยัญชนะปวรรคเปนอักษรตน (ฉ) อ วคฺคาทิกณฺฑ กัณฑวาดวยธาตุมี

พยัญชนะอวรรคเปนอักษรตน (ช) อลกฺขิตธาตุ ลกฺขณกณฺฑ กัณฑวาดวยลักษณะธาตุท่ีไมไดกำหนดไว 3) นิคม
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นกถา วาดวยคำลงทายหลังจบคัมภีรธาตวัตถมัญชรี พรอมทั้งแสดงอุทาหรณของธาตุเพื่อประกอบการศึกษา

และกอใหเกิดความเขาใจยิ่งข้ึนเปนท่ีเรียบรอย 

3. เพ่ือศึกษาวิเคราะหธาตุ คณะธาตุ และอรรถของธาตุในคัมภีรธาตวัตถมัญชรี พบวา เนื้อหาของ

คัมภีรธาตวัตถมัญชรีประกอบดวยหมวดตาง ๆ คือ ธาตุ คณะธาตุ และ อรรถธาตุ เปนการเรียบเรียงบทบาลี

จุณณิยะ(รอยแกว)  จากการรวมรวมเนื้อหาจากคัมภีรตาง ๆ มากมาย เลือกสรรธาตุท่ีมีการใชบอยมาประมวล

แตงเปนรอยกรองภาษาบาลีพรอมอรรถธาตุ โดยแบงเปน 7 กลุมกัณฑของกลุมธาตุ ไดแก 1) กลุมธาตุท่ีมีสระ

เปนเบื้องตน 2) กลุมธาตุท่ีมีอักษรกวรรคเปนเบื้องตน 3) กลุมธาตุท่ีมีอักษรจวรรคเปนเบื้องตน 4) กลุมธาตุท่ีมี

อักษรฏวรรคเปนตน 5) กลุมธาตุที ่มีอักษรตวรรคเปนเบื้องตน 6) กลุมธาตุที ่มีอักษรปวรรคเปนเบื้องตน         

7) กลุมธาตุท่ีมีอักษรอวรรคเปนเบื้องตน เพ่ือใหสะดวกตอการทองจำสำหรับนักศึกษาภาษาบาลี การพรรณนา

ความแหงธาตุหลาย ๆ มีลักษณะการพรรณเชิงใหขอมูลในเรื่องจริง (Expository plus non-fiction writing 

method) ผานการพรรณนาดวยคาถา คาถาหนึ่ง ๆ แสดงธาตุไวหลากหลาย  มีการแสดงอรรถหรือความหมาย

ของธาตุ  และบอกหมวดธาตุไปพรอมกัน  โดยคัดเลือกเปนธาตุที ่ถูกใชบอยเพื่อที่ผูศึกษาไดเรียนแลวจะ

สามารถพบเจอไดบอยกวาธาตุตัวอ่ืน ๆ  

การแบงสวนของมีลำดับในการแสดงดังนี้ สวนตน ประกอบดวย (ก) นิทานกถา วาดวยประวัติของ

คัมภีรธาตวัตถมัญชรี (ข) คนฺถารมฺภกถา วาดวยคำปรารภการแตงคัมภีรธาตวัตถมัญชรี เนื้อหาของคัมภีรแบง

ออกเปน 8 กัณฑคือ ก) อาทิสรกณฺฑ กัณฑวาดวยธาตุมี สระ เปนอักษรตน ข) ก วคฺคาทิกณฺฑ กัณฑวาดวย

ธาตุมีพยัญชนะกวรรคเปนอักษรตน ค) จ วคฺคาทิกณฺฑ  กัณฑวาดวยธาตุมีพยัญชนะจวรรคเปนอักษรตน ฆ)    

ฏ วคฺคาทิกณฺฑ กัณฑวาดวยธาตุมีพยัญชนะฏวรรคเปนอักษรตน ง) ต วคฺคาทิกณฺฑ กัณฑวาดวยธาตุมี

พยัญชนะตวรรคเปนอักษรตน (จ) ปวคฺคาทิกณฺฑ กัณฑวาดวยธาตุมีพยัญชนะปวรรคเปนอักษรตน (ฉ) อวคฺ

คาทิกณฺฑ กัณฑวาดวยธาตุมีพยัญชนะอวรรคเปนอักษรตน และ (ช) อลกฺขิตธาตุ ลกฺขณกณฺฑ กัณฑวาดวย

ลักษณะธาตุท่ีไมไดกำหนดไว ในสวนทายนั้น คือ นิคมนกถา วาดวยคำลงทายหลังจบคัมภีรธาตวัตถมัญชรี  

 

อภิปรายผลการวิจัย 

1. ประวัติความเปนมา และโครงสรางของคัมภีรธาตวัตถมัญชรีคัมภีรธาตวัตถมัญชรี พบวา การศึกษา

ทางพระพุทธศาสนาไดแบงออกเปน 2 ระดับคือ คันถธุระ เปนการศึกษาพระธรรมวินัย ดวยการทองบน

สาธยาย และ ทำความเขาใจใหถองแท และ วิปสสนาธุระ เปนการศึกษาโดยลงมือปฏิบัติจริง เพื่อความรูแจง

ประจักษจากประสบการณตรง การศึกษาทั้งสองอยางนี้ไมแยกออกจากกัน เปนกระบวนการศึกษาที่ตอง

ดำเนินไปคูกันเสมอ เพ่ือนนำไปสูการแทงตลอดมรรคผล และนิพพานในท่ีสุด นอกจากนั้นกระบวนการท่ีสำคัญ

ของการศึกษาตามหลักพระพุทธศาสนาคือ หลัก ไตรสิกขาคือ ศีล สมาธิ ปญญา เปนกระบวนการปฏิบัติ หรือ 

กระบวนการพัฒนา 3 ดาน คือ ศีล เปนหลักการพัฒนาระดับ ความสัมพันธกับสิ่งแวดลอมทางสังคม สมาธิ 

เปนหลักการพัฒนาจิตใจใหมีสมรรถภาพและประสิทธิภาพในการคิดพิจารณาตัดสินใจ กระทำหรือไมกระทำ

การใดๆ ปญญา เปนหลักการพัฒนาความรูความเขาใจ รูจักสิ่งทั้งหลายตามที่มันเปน และสามารถแยกแยะ
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วิเคราะห สืบหาสาเหตุของสิ่งทั้งหลายไดชัดแจง ซึ่งกระบวนการศึกษาตามที่กลาวมาแลวจะใหเกิดการพัฒนา

ปญญา 3 ดาน คือ ความรูอันเกิดจากการฟง (สุตตามยปญญา) ความรูอันเกิดจากการคิด (จินตามยปญญา) 

และความรูอันเกิดจากการ อบรมจิตตามมรรควิธี(ภาวนามยปญญา) เปนเปาหมายสูงสุดของการศึกษาของ

พระพุทธศาสนา สอดคลองกับ คัมภีรนิรุตติทีปนี  เปนคัมภีรไวยากรณสายโมคคัลลานะที่รจนาเพิ่มเติมโดย

พระภิกษุชาวพมา นามวา พระญาณธชะ หรือที่ชาวพมาเรียกกันวา ทานอาจารยแลดีสยาดอ  (อาจารยแลดี) 

ดวยผลงานตำรามากกวา 100 คัมภีร คัมภีรนิรุตติทีปนีนี้ เปนคัมภีรไวยากรณฉบับสุดทายของทานอาจารย

ญาณธชะ นับวาเปนคัมภีรท่ีทันสมัยท่ีสุด โดยเปนคัมภีรท่ีอธิบายขยายความคัมภีรโมคคัลลานไวยากรณท่ีรจนา

ไวโดยยอ และไมเหมาะสมกับชาวพมาที่คุนเคยกับไวยากรณสายกัจจายนะมานับพันป อีกทั้งคัมภีรโมคคัลลา

นะไวยากรณเดิมยังมีเนื้อหาท่ีแตกตางจากกัจจายนไวยากรณบางแหง คือกัจจายนไวยากรณกลาวถึงอักษรวามี 

41 เสียง แตคัมภีรโมคคัลลานะกลาวถึงอักษรวามี 43 เสียง นอกจากนั้นยังมีการเปลี่ยนชื่อนัยทางไวยยากรณ

ที ่ไมคุ นเคย ที ่ปรากฏในกัจจายนไวยากรณ ปทรูป-สิทธิปกรณ และสัททนีติปกรณ เชนสญญาทิกัณฑะ 

สยาทิกัณฑะ อสังขยัตถสมาส เปนตน ในคัมภีรโมคคัลลานะ โดยเปลี่ยนเปนสนธิกัณฑะ  นามกัณฑะ  และ

อัพยยีภาวสมาส  ตามลำดับ แนวทางการศึกษาของเดิม และปรับปรุงรวมถึงมีการเปลี่ยนชื่อใหม ใหกระชับ 

ทันสมัย และงายตอการจดจำมากข้ึนจึงสนใจท่ีจะปริวรรต และแปลคัมภีรธาตวัตถมัญชรี 

2. ปริวรรตคัมภีรธาตวัตถมัญชรีจากบาลีอักษรภาษาพมา เปนบาลีอักษรไทย และแปลเปนภาษาไทย 

พบวาคัมภีรธาตวัตถมัญชรีมีความสอดคลองกับคัมภีรไวยากรณบาลีตาง ๆ เชน  ก) สัททนีติสุตตมาลา เปน

คัมภีรท่ีรจนาโดย พระอัคควังสะ ซ่ึงเปนชาวเมืองพุกาม  เปนคัมภีรมีความละเอียด พิสดารอยางยิ่ง อาศัยหลัก

ไวยากรณจากสันสกฤต หลายคัมภีร เชน ปาณินิ, สิทธานตเกามุที, กาตันตระ ตลอดถึงตรรกศาสตรบางคัมภีร 

มีสูตรทั้งสิ้นถึง 1,347 สูตร โดยอาศัยการเทียงเคียงคัมภีรไวยากรณอื่น ๆ เชนคัมภีรโมคคัลลานะ เปนตน 

คัมภีรสัททนีตินั้นไดรับการยอมรับจากนักไวยากรณเปนจำนวนมากทั้งในประเทศพมา ลังกา รวมถึงประเทศ

ไทย ซึ่งการรจนาคัมภีรสัททนีตินี้ ทานอาจารยผูรจนาไดยึดถือหลักตามพระไตรปฎก และอรรถกถาเปนหลัก 

พรอมไดนำมติของอาจารยตาง ๆ มาเพ่ิมเติมตามความเหมาะสม โดยแบงออกเปน 3 ภาค คือ 1) ปทมาลา วา

ดวยเรื่องของบทตาง ๆ 2) ธาตุมาลา วาดวยเรื่องของธาตุตาง ๆ  3) สุตตมาลา วาดวยสูตรการประกอบรูป

ศัพทตาง ๆ แนวทางการรจนาคัมภีรโดยแบงออกเปน 3 ภาค อันไดแก ปทมาลา ธาตุมาลา และสุตตมาลา 

ผูวิจัยจึงสนใจที่จะทำโครงสรางนี้มาใชในงานปริวรรต และแปลคัมภีรธาตวัตถมัญชรีออกมาเปน 3 แนวทาง 

สอดคลองกับ ปทรูปสิทธิ รจนาโดย พระพุทธัปปยมหาเถระ โดยทานเห็นวา แมในคัมภีรกัจจายนะ ซึ่งเปน

คัมภีรที่ไมยอเกินไป ไมพิสดารเกินไป ประกอบดวยสูตรหลากหลาย งายตอการทองจำ พรอมทั้งไดอธิบาย

เนื้อหาท่ีปรากฏในพระไตรปฎกเปนอยางดีแลว แตก็ยังมีจุดบกพรองท่ีการลำดับสูตร หรือเนื้อหานั้น ไมเปนไป

ตามลำดับ มีการกระโดดขามไป ขามมา (แมจะกำหนดวิธีการตามไปของสูตร 3 วิธี คือตามไปอยางประดุจ

สายน้ำ ตามไปอยางกบกระโดด และตามไปอยางราชสีหแลวก็ตาม) ก็ยังยากที่จะเขาใจ และเชื่อมโยงได

ทั ้งหมด จึงไดรจนาคัมภีรปทรูปสิทธิ ที่สามารถกำหนดขอบเขตของสูตร จัดหมวดหมูใหมและแสดงการ

ประกอบรูปศัพทที่ชัดเจนตามเนื้อหาของสูตรที่นำมารอยเรียงกันใหม ยกตัวอยางเชนการประกอบรูปศัพทวา 

ปุริโส (บุรุษ) ในคัมภีรกัจจายนะแสดงสูตรไวไกลกันมาก หากไมเรียนใหจบคัมภีร ก็ยากที่จะเชื่อมโยงไดถึง 
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สวนคัมภีรปทรูปสิทธินั้น ทานนำสูตรที่สำเร็จรูปแตละตัว ๆ ใหมาอยูใกลกันใหไดมากที่สุด จึงเปนเหตุให

นักศึกษาสามารถทำความเขาใจในการสำเร็จรูปศัพทนั้น ๆ แมจะยังเรียนไมจบท้ังคัมภีรก็ตามจะขอยกตัวอยาง

วิธีการสำเร็จรูปตามแนวคัมภีรปทรูปสิทธิดวย ปุริส ศัพท 

3. วิเคราะหธาตุ คณะธาตุ และอรรถของธาตุในคัมภีรธาตวัตถมัญชรี พบวา เนื้อหาของคัมภีรธาตวัตถ

มัญชรีประกอบดวยหมวดตาง ๆ คือ ธาตุ คณะธาตุ และ อรรถธาตุ เปนการเรียบเรียงบทบาลีจุณณิยะ(รอย

แกว)  จากการรวมรวมเนื้อหาจากคัมภีรตาง ๆ มากมาย เลือกสรรธาตุที่มีการใชบอยมาประมวลแตงเปนรอย

กรองภาษาบาลีพรอมอรรถธาตุ โดยแบงเปน 7 กลุมกัณฑของกลุมธาตุ ไดแก 1) กลุมธาตุท่ีมีสระเปนเบื้องตน 

2) กลุมธาตุท่ีมีอักษรกวรรคเปนเบื้องตน 3) กลุมธาตุท่ีมีอักษรจวรรคเปนเบื้องตน 4) กลุมธาตุท่ีมีอักษรฏวรรค

เปนตน 5) กลุมธาตุที่มีอักษรตวรรคเปนเบื้องตน 6) กลุมธาตุที่มีอักษรปวรรคเปนเบื้องตน 7) กลุมธาตุที่มี

อักษรอวรรคเปนเบื้องตน เพื่อใหสะดวกตอการทองจำสำหรับนักศกึษาภาษาบาลี การพรรณนาความแหงธาตุ

หลาย ๆ มีลักษณะการพรรณเชิงใหขอมูลในเรื่องจริง (Expository plus non-fiction writing method) ผาน

การพรรณนาดวยคาถา คาถาหนึ่ง ๆ แสดงธาตุไวหลากหลาย  มีการแสดงอรรถหรือความหมายของธาตุ  และ

บอกหมวดธาตุไปพรอมกัน  โดยคัดเลือกเปนธาตุที่ถูกใชบอยเพื่อที่ผูศึกษาไดเรียนแลวจะสามารถพบเจอได

บอยกวาธาตุตัวอ่ืน ๆ สอดคลองกับ คัมภีรกัจจายนธาตุมัญชูสา รจนาโดย พระสีลวังสะ พระเถระชาวลังกา ใน

รัชสมัยพระเจาปรากรมพาหุที่ 1 (พ.ศ. 1696 - 1729) พำนักอยูที่วัดยักขิททิเลณะ (วัดถ้ำเขายักษ) เมืองหัตถิ

เลสะ ใกลเมืองอนุราธบุรี คัมภีรกัจจายนะธาตุมัญชูสานี้ ทานแบงออกเปน 7 ปริเฉท โดยแสดงความหมายของ

ธาตุไวตามคณะ ในอาขยาต 7 คณะ คือ ภูวาทิคณะ, รุธาทิคณะ, ทิวาทิคณะ, สวาทิคณะ, กิยาทิคณะ, 

ตนาทิคณะ, และจุราทิคณะ โดยรวบรวมธาตุเปนคาถา มี 148 คาถา แตคัมภีรนี้มิไดแสดงธาตุเหมือนคัมภีร

ท่ัวไปท่ีมักจะแสดงตามอักษรตนศัพทบาง อักษรทายศัพทบาง หากแตแสดงตามหมวดธาตุเปนหลักเลยผูศึกษา

เห็นประโยชนของคัมภีรกัจจายนะธาตุมัญชูสา ในรูปแบบการนำเสนอ หากแตเห็นขอบกพรองอยูอยางหนึ่งคือ 

ในระหวางท่ีตัวธาตุ กอนมาประกอบกับวิภัตตินั้น มิไดมีการแสดงท่ีมาท่ีไป หรือรูปสำเร็จกอนท่ีจะมาประกอบ

วิภัตติ ทำใหผูศึกษายังมีความสงสัย หรือบอยครั้งท่ีแมจะรูจักตัวธาตุแลว ก็ยังไมสามารถประกอบธาตุกับวิภัตติ

ไดสำเร็จได ผูวิจัยจึงจะใชคัมภีรธาตวัตถมัญชรีท่ีมีเนื้อหาพอเหมาะ และเปนธาตุท่ีลวนแลวแตใชบอย โดยการ

ดึงธาตุมาแลวประกอบกับปจจัยประจำหมวดธาตุเสียกอน จึงจะนำไปประกอบกับวิภัตติอาขยาตตามลำดับ 

เพราะเมื่อนักศึกษาเห็นรูปฐาน (ธาตุ + ปจจัยประจำหมวด) เรียบรอยแลว ก็จะสามารถนำไปประกอบกับ

วิภัตติอาขยาตไดในทันที โดยไมผิดเพ้ียนจากรูปสำเร็จแมแตนอย 
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องคความรูใหม 

คัมภ ีร ธาต ุ น ั ้นม ีมากมายหลายคัมภ ีร   ซ ึ ่งแต ละคัมภ ีร ก ็ม ีจ ุดเด น จ ุดด อยแตกตางก ันไป 

โดยข้ึนอยูกับโอกาส หรือจังหวะเวลาในการนำเสนอขอมูลแกผูโดยสรุปเปนขอ ๆ ไดดังตอไปนี้ 

1. องคความรูจากการศึกษาคัมภีรบาลีตาง ๆ  

ก) คัมภีรธาตวัตถมัญชรี  เปนคัมภีรวาดวยเรื่องธาตุ รจนาเปนภาษาพมาโดยทานพระโอภาสะ ธัม

มาจริยะ ณ เมืองยางกุง เปนคัมภีรท่ีอายุไมมาก หากแตไดรวมรวบธาตุท่ีเปนประโยชน และใชอยางแพรหลาย 

มาเรียบเรียงเปนรอยกรอง เพื่อสะดวกตอการทองจำ โดยประกอบดวยจำนวนคาถา 119 คาถา แบงเปน 9 

กัณฑ นับเปนตัวธาตุได 322 ธาตุ   

ข) ค ัมภ ีร ปทร ูปส ิทธิ   เป นค ัมภ ีร ว  าด วยไวยากรณบาล ี  รจนาโดยพระพ ุทธ ัปป ยเถระ  

ซึ่งเปนภิกษุชาวศรีลังกา ราว ๆ พุทธศตวรรษที่ 16 ณ แควนโจฬะ ทางตอนใตของอินเดีย มีเนื้อหาแบง

ออกเปน 7 ก ัณฑ ค ือ 1 . สนธ ิก ัณฑ  2 . นามกัณฑ 3. การกกัณฑ 4. สมาสกัณฑ  5 ต ัทธ ิตกัณฑ  

6. อาขยาตกัณฑ  และ 7 กิพพิธานกัณฑ  นับรวมสูตรทั ้งหมดแลวมี 673 สูตร คุณลักษณะที ่เดน   

เปนคัมภีร ท ี ่รวบรวมหลักไวยากรณบาลีอยางละเอียด โดยเฉพาะการแสดงว ิธ ีการสำเร ็จร ูปศัพท  

มีหลักเกณฑ มีข้ันตอนท่ีชัดเจน ทำใหเขาใจไดงาย มีการยกตัวอยางท่ีใชจริงมาประกอบ 

ค) คัมภีรกัจจายนะธาตุมัญชูสา  เปนคัมภีรวาดวยไวยากรณบาลี รจนาโดยพระสีลวังสะ พระภิกษุชาว

สิงหล ในราวพุทธศตวรรณที่ 16 คุณลักษณะเดนเปนคัมภีรที่โดยมุงเนนที่ตัวธาตุในคัมภีรกัจจายนะมาจัดเปน

หมวดหมู โดยนำเสนอในรูปแบบใหม คือรูปแบบฐาน (ธาตุ ที่ประกอบกับปจจัยเรียบรอยแลว) ท่ีพรอมนำไป

ประกอบกับตัววิภัตติไดเลยโดยที่ผูศึกษาแมจะไมเขาใจขั้นตอนการประกอบธาตุ กับปจจัยก็ตาม ก็ยังสามารถ

ท่ีจะประกอบธาตุกิริยาไดอยางถูกตองและงายดาย 

ฆ) ค ัมภ ีร โมคคัลลานธาตุปาฐะ  รจนาโดยพระภิกษุชาวพม า นามว าพระส ัชชนาภิว ังสะ  

เปนคัมภีรที่นำเอาธาตุจากคัมภีรโมคคัลลานะที่เปนสายไวยากรณ มานำเสนอขอมูลในรูปแบบอนุกรมภาษา

บาลีลวน และพจนานุกรมแปลพมาเรียงตามลำดับอักษรตนธาตุ คุณลักษณะเดน  คัมภีรโมคคัล-ลานะธาตุ

ปาฐะน ั ้นม ีการแบ  งกล ุ  มธาต ุ ไว  มากถ ึ ง  9  คณะ ซ ึ ่ งมากกว  าค ัมภ ี ร  ธาต ุอ ื ่ น  ๆ โดยส วนใหญ   

ใชวิธีการวิเคราะหคำแบบใหม ตางจากคัมภีรกัจจายนะที่นิยมใชกอนหนานี้ มีความกระชับและครอบ คลุม

หลักไวยากรณบาลีท่ีสำคัญ 

ง)  คัมภีรสัททนีติธาตุมาลา  รจนาโดยพระอัคควังสะเถระ ชาวพมา ในชวงพุทธศตวรรษที่ 18 เปน

ส  ว น ห น ึ ่ ง ข อ ง ค ั ม ภ ี ร  ก ล ุ  ม ส ั ท ท น ี ต ิ ซ ึ ่ ง ป ร ะ ก อ บ ด  ว ย  3  ค ั ม ภ ี ร  ค ื อ  ส ั ท ท น ี ต ิ ป ท ม า ล า 

สัททนีติธาตุมาลา และสัททนีติสุตตมาลา โดยไดรับการยกยองวา 3 เปนคัมภีรไวยากรณที่สมบูรณและ 

มีเนื้อหาครอบคลุมมากที่สุดชุดหนึ่ง คุณลักษณะเดน  เปนคัมภีรที่มีเอกลักษณในการนำเสนอธาตุ โดยจะใช

พยัญชนะตัวสุดทายท่ีเรียกวาการันตเปนหลัก เชน ก การันต คือ ธาตุท่ีมีอักษร ก เปนท่ีสุด หรือเปนตัวสุดทาย

นั่นเองซ่ึงจะแตกตางจากคัมภีรธาตุอ่ืนท้ังหมดท่ีใชพยัญชนะตัวแรกเปนตัวหลัก  
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จ )  ค ัมภ ีร ธาตว ัตถส ังคหะ  รจนาโดยพระว ิส ุทธาจาระ  อด ีตเจ าอาวาสว ัดว ิส ุทธาราม  

เมืองมัณฑะเลย ประเทศสหภาพเมียนมาร คุณลักษณะเดน เปนคัมภีรที่ประมวลธาตุและความหมายของธาตุ 

โดยเรียงลำดับตัวอักษร เปนงานประพันธท่ีมี คาถาถึง 445 บท และผูรจนายังแตงนิสสยะของธาตวัตถสังคหะ

ไวดวย พรอมกับยกตัวอยางอุทาหรณประกอบท่ีชัดเจน  

ฉ)  คัมภีรปาณินียธาตุปาฐะ  รจนาโดยทานปาณินิ นักไวยากรณชาวอินเดียโบราณ ประมาณ 50 - 

100 ป กอนพุทธศักราช คุณลักษณะเดน คือประกอบดวยจำนวนธาตุมากถึง 2,264 ธาตุ นำเสนอในรูปแบบ

อนุกรม และพจนานุกรม เรียงตามลำดับอักษรตนธาตุ 

2. องคความรูดานความอัศจรรยของภาษาบาลี  

ก) ภาษาบาลีเปนภาษาท่ีไมเสื่อม ภาษาบาลีนับวาเปนภาษาท่ีสูงกวาภาษาท้ังหลาย เพราะ สมบูรณด

วยคุณวิเศษและสภาวนิรุตติคำวา สภาวนิรุตตินั้น หมายถึงภาษาที่ไมมีการเปลี่ยนแปลง ความหมายและ

อธิบาย มีอำนาจในการแสดงอรรถและอธิบายไดแนนอน เปนภาษาที่ผูวิเศษทั้งหลายมี พระพุทธเจาเปนตนท

รงใชอยู กลาวอีกนัยหนึ่ง สภาวนิรุตติหมายถึงภาษาท่ีไมมีการเปลี่ยนแปลง ไม เสื่อม ตั้งอยูโดยปกติสวนภาษา

อื่นๆ เมื่อถึงกาลหนึ่งยอมเปลี่ยนแปลงและเสื่อมได สำหรับภาษาบาลีแลว จะไมมีการเปลี่ยนแปลงและเสื่อม

เลย ไมวาจะเปนที่ไหนๆในกาลไหนๆ หากจะมีการเปลี่ยนแปลงหรือเสื่อมสลายก็เปนเพราะผูศึกษา ผูแสดง ผู

สอน เรียนผิด แสดงผิด และสอนผิด แมถึงกระนั้น ก็จะไมมีการ เปลี่ยนแปลงโดยตลอดกาล เพราะทานกลาว

ไวในสัมโมหวิโนทนีวา สถานที่พูดภาษาบาลีมากที่สุด คือ นรก ดิรัจฉาน เปรต โลกมนุษย สวรรค และพรหม

โลก กลาวอธิบายวา เม่ือโลกแตกสลาย พรหม โลกมิไดเขาขายการแตกสลายดวย ฉะนั้น พรหมโลกจึงตั้งอยูได

สภาพเดิม  

ข) ภาษาบาลีเปนมูลภาษา ภาษาบาลีจัดเปนภาษาของมนุษยในยุคแรกของโลก เพราะเม่ือโลก ถึงการ

แตกสลาย พรหมโลกมิไดแตกสลายไปดวย ฉะนั้นพรหมโลกจึงตั้งอยูในสภาพเดิม โดยไมมีการ เปลี่ยนแปลง มี

อธิบายเพ่ิมเติมอีกเล็กนอยวา มนุษยในยุคแรกของโลกนั้น เปนผูจุติมาจากพรหมโลกดวย อุปาทปฏิสนธิ มนุษย

ดังกลาวนั้นพูดภาษาบาลีซึ่งเปนภาษาที่ใชกันในพรหมโลกเปนตน ฉะนั้น นักไวยากรณจึงมีความเชื่อวา ภาษา

บาลี เปนมูลภาษาคือเปนภาษาที่มนุษยในยุคแรกใช พูดกัน ดังที่คัมภีรปทรูปสิทธิไดกลาววา สา มาคธี มูล

ภาสา นรา ยายาทิกปฺปกา พฺรหฺมาโน จสฺสุตาลาปา สมฺพุทฺธา จาป ภาสเร ฯ แปลวา นรชนผูเกิดในปฐมกัปป

พรหม แมพระสัมมาสัมพุทธเจาทั้งหลาย และบุคคลผูมิไดสดับ คำพูดของมนุษยเลย กลาวดวยภาษาใด ภาษา

นั้นคือมาคธี ภาษามคธเปนภาษาดั้งเดิม (หลวงเทพดรุณา นุศิษฎ (ทวี ธรมธัช), 2534) ภาษามาคธีเปนภาษา

ดั้งเดิมท่ีใชพูดกันโดยมนุษยตนกัปป พวกพรหม พระพุทธเจา และบุคคล ผูท่ียังไมเคยไดยินคำพูดจากบุคคลอ่ืน  

ค). ภาษาบาลีเปนสภาวนิรุตติทานแสดงไวในสัมโมหวิโนทนีวา ภาษาบาลีเปนสภาวนิรุตติ หมาย

ความวาเปนภาษา ธรรมชาติ อธิบายวา แมผูที่ไมเคยไดยินไดฟงภาษาอื่นมากอน หากมีความสามารถ ในการ

คิดและพูดไดเอง เขาคงจักพูดภาษาบาลีอันเปนภาษาที่เขาสนใจเทานั้น หมายความวา ในหนทาง อันยืดยาว

แหงสังสารวัฏอันกำหนดนับไมไดนั้น มีการกำหนดเมล็ดพืชของภาษาบาลีอยู ผูท่ีเดินทางไกลใน สังสารวัฏลวน

เคยพูดเคยทองบนภาษาบาลีมาแลว โดยนับไมถวนนั้น เม่ือถึงเวลาพูดจริงแมจะไมเคยพูด ภาษาบาลีมากอน ก็
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สามารถพูดภาษาบาลีไดเอง ทั้งนี้ปรากฏขึ้นมาเพราะพืชพันธแหงสภาวนิรุตตินั่นเอง (สมเด็จพระสังฆราช 

ญาโณทย, 2508)  

ฆ) ภาษาบาลีเปนนิร ุตติปฏิส ัมภิทาญาณ ภาษาบาลี นอกจากจะได ช ื ่อว าสภาวนิร ุตติแล ว  

ยังชื่อ วาเปนเหตุแหงนิรุตติปฏิสัมภิทาญาณอีกดวย ผูที่ไดบรรลุนิรุตติปฏิสัมภิทาญาณแลว จะสามารถรู และ

เขาใจภาษาบาลีไดเอง เชนเดียวกันความแตกฉานในภาษาบาลีก็เปนปจจัยสวนหนึ ่งแหงการไดบรรลุ

ปฏิสัมภิทาญาณ  

ง) ภาษาบาลีเปนภาษาท่ีรักษาพระศาสนา ภาษาบาลีมิใชจะสมบูรณดวยคุณดังกลาวมาแลว เทานั้น 

ย ังได ช ื ่อว าเป นภาษาท่ีร ักษาพระพุทธศาสนาอ ีกด วย “การดำรงไว ซ ึ ่ งว ิน ัยกรรมที ่รู ก ันว าเป น 

อายุ ของพระศาสนา” นั้น จัดเปนคำพูดที่ถูกทีเดียวเพราะในการทำสังฆกรรมมี อุโบสถ ปวารณา อุปสมบท 

และ สมมติสีมา เปนตน จะสำเร็จไดดวยดีและถูกตองตามแบบแผนพุทธบัญญัติถาไมมีวินัยกรรมเกี่ยวเนื่อง 

ดวยการสวดกรรมวาจาแลว ถือวากรรมไมสำเร็จ แตสังฆกรรมนั้นๆ จะสำเร็จไดดวยดีก็ดวยผูสวด กรรมวาจา

สามารถสวดกรรมวาจาออกเสียง สิถิล ธนิต วิมุตติและนิคคหิต ไดถูกตองชัดเจน และผูท่ี สวดไดถูกตองชัดเจน 

จะตองมีความรูแตกฉานในพยัญชนะพุทธิ 10 ประการมีสิถิลและธนิตเปนตน ซ่ึงแสดงถึงวิธีสวดภาษาบาลีเม่ือ

มีความรูแตกฉานในพยัญชนะพุทธิ 10 ประการแลว จึงสวดกรรมวาจาได ถูกตองชัดเจน และสังฆกรรมยอม

สำเร็จสมบูรณตามพุทธประสงค หากไมเรียนรูภาษาบาลีก็ไมสามารถ สวดกรรมวาจาใหสำเร็จได เมื่อเปนเช

นนั้น จึงกลาวสรุปไดวา ภาษาบาลีเปนภาษาที่มีความสำคัญอัน สูงสุดตอความดำรงมั่นสิ้นกาลนานแหงพระ

พุทธศาสนา  

จ) ภาษาบาลีเปนภาษาอจินไตย กลาวกันวา พระพุทธองคทรงแสดงพระธัมมจักกัปปวัตตนสตูร ซ่ึงเป

นปฐมเทศนาดวยภาษาบาลี เมื่อเปนเชนนั้นนาจะมีปญหาวา ผูที่ฟงพระธรรมจักรเทศนาทั้งหลาย (หมายถึง

พระปญจวัคคีย) หากไมรูภาษาบาลีแลวจะเขาใจพระธรรมจักรเทศนาท่ีพระองคทรงแสดงได อยางไร ตอบไดว

า ขอที่กลาววาพระองคทรงแสดงพระธรรมจักรดวยภาษามคธนั้นเปนความจริงทีเดียว ถึงแมวาปฏิคาหก 1 

บุคคลผูรับฟงธรรมทั้งหลาย จะรูเฉพาะภาษาของตนอยางเดียวก็จริง ขอ ยกตัวอยางเชน ชนชาวทมิฬก็นึกวา 

(พระพุทธองค) แสดงธรรมโปรดเขาดวยภาษาทมิฬ ชนชาวอันธกะ ท้ังหลายก็นึกวา (พระพุทธองค) ทรงแสดง

ธรรมโปรดเขาดวยภาษาอันธกะเชนเดียวกัน การที่ผู ฟงทั้งหลายนึกเชนนั้นเปนเพราะอานุภาพแหงพระ

สัมมาสัมพุทธเจาท่ีเรียกวา “วาจาอจินไตย” อันมีอยูในอจินไตยดวย เหตุดังกลาว การท่ีจะศึกษาพุทธธรรมให

มีความรูความเขาใจแตกฉาน อยางลุมลึกในอรรถธรรมไดดีนั้น จำเปนอยางยิ่งที่จะตองเรียนรูเขาใจในภาษา

บาลี ท่ีเรียกวามูลภาษาเสียกอน ดังนั้น คัมภีรไวยากรณตางๆ นับวาเปนตำราพ้ืนฐานของ การศึกษาภาษาบาลี

ทั้งนี้เพื่อสงเสริมใหเขาใจหลักภาษากอน จากนั้นจึงคอย เขาไป ศึกษาพระไตรปฎก อรรถกถา ฎีกาเปนตน 

สืบตอไป 
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สรุป 

คัมภีรฉันทลักษณท่ีสำคัญในภาษาบาลีมีสองเลม คือ วุตโตทยปกรณ และฉันโทมัญชรี ซ่ึงแตงโดยพระ

เถระชาวสิงหลในชวงพุทธศตวรรษที่ 18 และ 24 ตามลำดับ วรรณคดีบาลีมีลักษณะการประพันธ 3 ประเภท 

คือ ปชชะ (รอยกรอง) คัชชะ (รอยแกว) และวิมิสสะ (ผสมระหวางรอยกรองและรอยแกว) คัมภีรธาตวัตถมัญช

รีจัดเปนประเภทปชชะ ประกอบดวยคาถา 119 บท ซ่ึงแสดงธาตุจำนวน 332 ธาตุ  

คาถาในคัมภีร น ี ้ เป นอนุฏุภาฉ ันท ซ ึ ่งมี 8 พยางคต อบาท ซึ ่งอนุฏุภาฉันทแบงออกเปน  

2 ประเภทคือ ชาติอนุฏุภา และวิเสสอนุฏุภา การตรวจคาถา 8 พยางคแบงเปน 3 กลุม โดยมีกฎเกณฑ

เฉพาะสำหรับแตละกลุม ในคัมภีรธาตวัตถมัญชรี พบคาถาท้ังหมด 25 ประเภท โดยประเภทท่ีพบมากท่ีสุดคือ 

ปฐยาวัต มีจำนวน 49 คาถา นอกจากนี้ยังมีคาถาประเภทอื่นๆ เชน วิปรีตปฏยาวัตตาถา เสตววิปุลาคาถา 

ปงคลวิปุลาคาถา และกลุมวิปุลาคาถาอื่นๆ แตละประเภทของคาถามีลักษณะเฉพาะในการจัดวางครุและลหุ 

(พยางคหนักและเบา)  ซ่ึงกำหนดโดยคณะฉันทตางๆ เชน ย คณะ ช คณะ ม คณะ ต คณะ เปนตน การจัดวาง

เหลานี้มีความสำคัญในการกำหนดจังหวะและความไพเราะของบทประพันธ  ความรูเกี่ยวกับฉันทลักษณนี้มี

ความสำคัญในการศึกษาและเขาใจวรรณคดีบาลี โดยเฉพาะอยางยิ่งในการวิเคราะหโครงสรางและความงาม

ทางวรรณศิลปของบทประพันธตางๆ 

 

ขอเสนอแนะ 

1. ขอเสนอแนะเชิงนโยบาย 

จากการทำวิจัยครั้งนี้มีประเด็นสำคัญท่ีควรศึกษาตอ คือ 

1. องคกรคณะสงฆ หรือหนวยงานท่ีเก่ียวของ เขามาสนับสนุนการปริวรรตคัมภีร หรือเขามาสนับสนุน

การทำงานดานคัมภีรซ่ึงจะทำใหมีความรูทางดานภาษาบาลีในประเทศไทยเพ่ิมข้ึน 

2. กลุมผูเชี่ยวชาญเทคโนโลยี หรือโปรแกรมฐานขอมูลระดับสูงเขามาเรียบเรียงธาตุตาง ๆ ใหอยูใน

ฐานขอมูลเดียวกัน เพ่ือเปรียบเทียบ หรือเปนอุปกรณท่ีสามารถคนหาคำแปล ความหมายท่ีถูกตองของตัวธาตุ

แตละตัวได  

3. พัฒนาขีดความสามารถของพระภิกษุสงฆที่สนใจที่จะมาทำงานดานงานปริวรรต หรือโปรแกรม

ฐานขอมูล 

2. ขอเสอสำหรับการวิจัยครั้งตอไป 

เพื่อประโยชนในการศึกษาภาษาบาลี และกลุมคัมภีรสัททาวิเสส โดยเฉพาะการศึกษาพระไตรปฎก 

เพ่ือประโยชนในการคนควาวิจัยครั้งตอไป ควรศึกษาเพ่ิมเติมในประเด็นตอไปนี้ 

1. คัมภีรโมคคัลลานะไวยากรณ: การปริวรรต และการแปล 

2. คัมภีรธาตวัตถทีปกะ: การปริวรรต และการแปล  

3. คัมภีรธาตวตฺถวณฺณนา: การปริวรรต และการแปล  
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